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hayēlikū šinaym 
yaḥdāw 

ו   הילכו שנימ יחדו   יֵלִכוּ שִׁנֵים יַחְדָוהַ  יִם יַחְדָּ֑  Amos  הֲיֵלְכ֥וּ שְׁנַ֖
3:3 

bilti ’im nawcadū לתי אם נועדוב  נַוְעַדוּ בִלְתִ אִם דוּ  י אִם־נוֹעָֽ   בִּלְתִּ֖

hayiš’ag ’aryē bayacr ַעַר הישאג אריה ביער  עְרְ יִשְׁאַג אַרְיֵה בַיַה ג אַרְיֵה֙ בַּיַּ֔  הֲיִשְׁאַ֤

waṭarp ’ēn lō  ַאַין טַרְףְו ֹ ין ל֑וֹ  לה וטרף אין וֹל רֶף אֵ֣   וְטֶ֖

hayittēn kapῑr qōlō 
mimmacōnatō 

ֹכַן יִתֵּהַ  וֹפִיר קוֹל

  וֹמִמַּעֹנַת

 4היתן כפר קלה

  ממענתה

יר קוֹלוֹ֙  ן כְּפִ֤ הֲיִתֵּ֨

נָת֔וֹ  מִמְּעֹ֣

Amos 
3:4 

bilti ’im lakad ד  לכד בלתי אם  לַכַד בִלְתִ אִם י אִם־לָכָֽ   בִּלְתִּ֖

hatippōl ṣippōr  cl paḥ 
ha’’arṣ 

 פַח תִפֹּל צִפֹּוּר עַלהַ

 הַאַּרְץְ 

 פח התפל צפר על

 הארץ 

ח  ל צִפּוֹר֙ עַל־פַּ֣ הֲתִפֹּ֤

רֶץ  הָאָ֔

wamōqēš  ’ēn lā ַין לָ֑הּ  ומוקש אין לה ין לׇהשׁ אֵקֵמוֹו שׁ אֵ֣   וּמוֹ קֵ֖

Amos 
3:5 

hayaclē paḥ  min ַה  האדמה פח מן היעלה  אַדַמָה יַעְלֵה פַח מִןה אֲדָמָ֔ עֲלֶה־פַּח֙ מִן־הָ֣   הֲיַֽ
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ha’’adamā  

walakōd lō’ yilkōd ַא יִלְכּֽוֹד  ולכד לא ילכד   יִלְכוֹדלַכוֹד =אְו ֹ֥   וְלָכ֖וֹד ל

’im yittaqac šōpar 
bacῑr 

יר   5יתקע שפר בעיר אם יִתַּקַע שׁוֹפַר בַעִיר  אִם ע שׁוֹפָר֙ בְּעִ֔  אִם־יִתָּ קַ֤

wacam lō’ yiḥradū ַדוּ ועם לא יחרדו  יִחְרַדוּאְעַםּ =ו א יֶחֱרָ֑ ֹ֣ ם ל  וְעָ֖

’im tihyē racā  bacῑr יר תהיה רעה בעיר אם תִהְיֵה רַעָה בַעִיר אִם  אִם־תִּהְיֶה֤ רָעָה֙ בְּעִ֔

Amos 
3:6 

wayahwē lō’  caśa ַה ויהוה לא עשה ה עַשַׂאְ =יַהְוֵהו א עָשָֽׂ ֹ֥  וַיהוָ֖ה ל
           

Amos 
3:8 

’aryē ša’ag  
 

ג אריה שאג  אַרְיֵה שַׁאַג   אַרְיֵ֥ה שָׁאָ֖

mῑ  lō’ yῑraʾ = א מי לא ירא  יִירַאְ אְמִי א יִירָ֑ ֹ֣ י ל  מִ֣

’adonay yahwē 
dibbēr 

ר ה דבראדני יהו דִבֵּר יַהְוֵהאֲדנַֹי  י יְהוִה֙ דִּבֶּ֔  אֲדנָֹ֤

 

mῑ  lō’ yinnabē’ = א מי לא ינבא  יִנַּבֵאְאְמִי א יִנָּבֵֽ ֹ֥ י ל  מִ֖

     

wa’al tidrōšū  bayt’ēl ַל אל  בית ותדרש ואל ית־אֵל שׁוּ בַתִדְרֹ אַלו ית־אֵ֔ ל־תִּדְרְשׁוּ֙ בֵּֽ  וְאַֽ

wahaggilgal lō’ tabō’ū ַאוּ  והגלגל לא תבאו  בֹאוּ תַאְל =הַגִלְגַו א תָבֹ֔ ֹ֣   וְהַגִּלְגָּל֙ ל

wabi’r šibc lō’ tacbōrū ַרוּ  ובאר שבע לא תעברו  ברֹוּ לאֹ תַעְ עְבְ שִׁרְאְבִו א תַעֲבֹ֑ ֹ֣ בַע ל ר שֶׁ֖   וּבְאֵ֥

kῑ  haggilgal galō 
yiglē 

ה  כי הגלגל גלה יגלה ה=ה יִגְלֵגַ לכִי הַגִלְגַ י הַגִּלְגָּל֙ גָּ֣=ה יִגְלֶ֔  כִּ֤

Amos 
5:5  

wabayt’ēl yihyē 
la’awn 

וֶן  אל יהיה לאון ובית  ןְוְאַה לַית־אֵל יִהְיֵבַוַ ל יִהְיֶ֥ה לְאָֽ ית־אֵ֖   וּבֵֽ

durušū ‘et yahwē 
waḥayū 

חְי֑וּ יהוה וחיו  דרשו את יוּ חַוַ יַהְוֵהשׁוּ אֶת־רֻדֻ  דִּרְשׁ֥וּ אֶת־יְהוָ֖ה וִֽ

pin yiṣlaḥ ka’ēš bayt 
yōsēp 

ית אֵשׁ בַיִצְלַח כַ ןפִ

  יוֹסֵף 

יצלח כאש בית  פן

  יוסף

ית  פֶּן־יִצְלַ֤ח כָּאֵשׁ֙ בֵּ֣

ף  יוֹסֵ֔

Amos 
5:6  

wa’akalā wa’ayn 
mukabbē labayt’ēl 

ה כַבֵּמֻ יןאַלָה וַכַאַוַ

  ית־אֵלבַלַ

 מכבה  אכלה ואיןו

  אל לבית

ה  ה וְאֵין־מְכַבֶּ֖ וְאָכְלָ֥

ל ית־אֵֽ   לְבֵֽ

hahōpikῑm lalacnā 
mišpaṭ 

נָה לַעְכִים לַהַהֹפִ

 ט מִשְׁפַ

ים לְלַעֲנָ֖ה  ההפכם ללענה משפט  הַהֹפְכִ֥

ט  מִשְׁפָּ֑

Amos 
5:7  

waṣadaqā la’arṣ ַיחוּוּ הנחו וצדקה לארץ  הִנִּיחוּץְרְאַקָה לַדַצַו רֶץ הִנִּֽ ה לָאָ֥  צְדָ קָ֖

http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#transpos_tb
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#JEH
http://en.wikipedia.org/wiki/Masoretic_Text
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#anderson_alif
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#anderson_alif
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#anderson_alif
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hinnῑḥū 

     

śana’ū bašacr mawkῑḥ ַׂיחַ שנאו בשער מוכח כִיח וְאוּ בַשַׁעְרְ מַנַש עַר מוֹכִ֑   Amos שָׂנְא֥וּ בַשַּׁ֖
5:10 

wadōbēr tamῑm 
yataccibū 

בוּ  ודבר תמם יתעבו  בוּעִּתַמִים יַדבֵֹר תַוַ ים יְתָעֵֽ ר תָּמִ֖   וְדבֵֹ֥

lakēn yacn buskim  cal 
dal 

כֵן  דל לכן יען בשסכם על ל דַ ם עַלסְכִוּןְ ביַעְ כֵןלַ ם  לָ֠ יַעַ֣ן בּוֹשַׁסְכֶ֞

ל  עַל־דָּ֗

wamaś’at bar tiqqaḥū 
minnu 

בר תקחו  ומשאת חוּ מִנּוּבַר תִקַּ מַשְׂאַתוַ

  ממנו

וּמַשְׂאַת־בַּר֙ תִּקְח֣וּ 

נּוּ   מִמֶּ֔

battē gazῑt banitim  ַם בתי גזת בנתם   םנִיתִזִית בַגַ יתֵּב ית בְּנִיתֶ֖ י גָזִ֛   בָּתֵּ֥

walō’ tayšibū bām ַם  תשבו בם  /תישבו ולא בוּ בָם שִׁיתַ אְ=ו שְׁבוּ בָ֑   וְלאֹ־תֵ֣

karmē ḥamd naṭatim ם חמד נטעתם  כרמי םטַעְתִ נַ דְמְחַ כַרְמֵי מֶד נְטַעְתֶּ֔  כַּרְמֵי־חֶ֣

Amos  
5:11 

walō’ tištū ‘et yaynām ַם  יינם ולא תשתו את  ינָם תִשְׁתוּ אֶת־יַאְ=ו א תִשְׁתּ֖וּ אֶת־יֵינָֽ ֹ֥  וְל

kῑ  yadatῑ rabbῑm 
pišacēkim 

דַעְתִי רַבִּים כִי יַ

 ם עֵיכִפִשַׁ

 כי ידעתי רבם פשעיכם 

 

ים  עְתִּי֙ רַבִּ֣ י יָדַ֙ כִּ֤

ם  פִּשְׁעֵיכֶ֔

wacaṣūmῑm 
ḥaṭṭōtēkim 

ֹוַעַ ם ועצמם חטאתיכם   םאתֵיכִצֻמִים חַטּ אתֵיכֶ֑ ֹֽ ים חַטּ  וַעֲצֻמִ֖

ṣōrirē ṣaddῑq lōqiḥē 
kopr 

י צַדִּיק֙ לקחי כפר  צררי צדק  רְחֵי כֳפְ=קִ רֵי צַדִּיקצרִֹ פֶר צרְֹרֵ֤    ֣=קְחֵי כֹ֔

Amos  
5:12 

wa‘ibyōnῑm bašacr 
hiṭṭū 

ים  בשער הטו ואבינם  הִטּוּרְבַשַׁעְ בְיוֹנִיםאִוַ   עַר הִטּֽוּבַּשַּׁ֥ וְאֶבְיוֹנִ֖

        

bakol raḥōbōt mispēd ַד רחבת מספד  בכל מִסְפֵד  חֹבוֹתרַ לכֳ ב  בְּכָל־רְחֹב֣וֹת מִסְפֵּ֔

wabakol ḥuṣōt 
yō’marū hō hō 

רוּ מַצוֹת יאְֹחֻ לכֳבַ וַ

 הוֹ־הוֹ

 חצת יאמרו הו ובכל

 הו 

וּבְכָל־חוּצ֖וֹת יאֹמְר֣וּ 

 הוֹ־ה֑וֹ

waqara’ū ‘ikkār ‘el ‘ibl ַבֶל וְקָרְא֤וּ אִכָּר֙  אבל אל וקראו אכר  לְבְאִ אֶל אוּ אִכָּררַקַו   אֶל־אֵ֔

Amos  
5:16b 

wamispēd ʾel yōdicē 
nehῑ 

ד  ידעי נהי אל ומספד  הִיעֵי נֱיוֹדִ אֶל מִסְפֵדוַ הִי וּמִסְפֵּ֖   אֶל־י֥וֹדְעֵי נֶֽ

wabakol karamῑm 
mispēd 

 מִסְפֵד  מִיםרַכַ לכֳבַוַ

 

ים מספד  כרמם ובכל ד וּבְכָל־כְּרָמִ֖   Amos מִסְפֵּ֑
5:17 

kῑ  ‘ecbōr bakirbeka אעבר בקרבך כי  ךַקִרְבֶברֹ בַאֶעְ כִי  Rְּ֖ר בְּקִרְב י־אֶעֱבֹ֥   כִּֽ

http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#transpos_tb
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#JEH
http://en.wikipedia.org/wiki/Masoretic_Text
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‘amar yahwē ַה  אמר יהוה  יַהְוֵהמַר א ר יְהוָֽ   אָמַ֥

      

hayarūṣūn bassalc 
susῑm 

ים הירצן בסלע ססם סִים  סֻעְלְרֻצוּן בַסַיַהַ לַע֙ סוּסִ֔  הַיְרֻצ֤וּן בַּסֶּ֙

’im yaḥrōš babaqarῑm ים  יחרש בבקרם אם רִים קַרוֹשׁ בַבַיַחְ אִם ם־יַחֲר֖וֹשׁ בַּבְּקָרִ֑   אִֽ

kῑ  hapaktim larō’š 
mišpaṭ 

שׁ אְפַכְתִם לְרֹהַ כִי

  טמִשְׁפַ

הפכתם לראש  כי

  משפט

ם לְראֹשׁ֙  י־הֲפַכְתֶּ֤ כִּֽ

ט   מִשְׁפָּ֔

Amos 
6:12 

wapVVVVrῑ ṣadaqā 
lalacnā  

ה  ופרי צדקה ללענה  נָהלַעְקָה לַדַ צַרִיפִוַ ה לְלַעֲנָֽ י צְדָ קָ֖   וּפְרִ֥

        

Amos 
8:8 

hacal zō’t tirgaz 
ha’arṣ 

תִרְגַז  =אְת אְעַל זֹהַ

 ץְרְאַּהַ

תרגז  העל זאת לא

  הארץ

א־תִרְגַּ֣ז הַ֤ ֹֽ עַל זאֹת֙ ל

רֶץ  הָאָ֔

 wa’abal kol yōšēb 
bā 

הּ  ישב בה ואבל כל  יוֹשֵׁב בָה לבַל כֳאַוַ ב בָּ֑ ל כָּל־יוֹשֵׁ֣   וְאָבַ֖

 wacalatā ka’ōr kullā ַהּ  ועלתה כאר כלה  אֹר כֻלָּהכַ תָהלַעַו ה כָארֹ֙ כֻּלָּ֔   וְעָלְתָ֤

 wanigrašā wanišqacā 
baya’ōr miṣraym 

עָה נִשְׁקַוַ שָׁהנִגְרַוַ

  יםמִצְרַ אוֹריַכַ

ונגרשה ונשקעה כיאר 

  מצרים

ה ] וְנִשְׁקָה כ [וְנִגְרְשָׁ֥

כִּיא֥וֹר ) ה קוְנִשְׁקְעָ(

יִם   מִצְרָֽ

…habē’tῑ hašamš 
baṣaḥaraym 

 שְׁמְבֵאתִי הַשַׁהַוַ…

  ים רַהַבַצַ

 והבאתי השמש ...

 בצהרים

מֶשׁ ... י הַשֶּׁ֖  וְהֵבֵאתִ֥

יִם צָּהֳרָ֑   בַּֽ

Amos 
8:9 

wahaḥšaktῑ  la’arṣ 
bayawm ‘ōr 

םְ יַוְ בַץְרְאַשַׁכְתִי לַהַחְוַ

 אוֹר

והחשכתי לארץ בים 

  אר

רֶץ בְּי֥וֹם  י לָאָ֖ וְהַחֲשַׁכְתִּ֥

 אֽוֹר

hapaktῑ ḥaggēkim 
la’ibl 

בֶל  והפכתי חגיכם לאבל   לְבְאִם לַפַכְתִי חַגֵּיכִהַוַ ם לְאֵ֗ י חַגֵּיכֶ֜  וְהָפַכְתִּ֨

wakol širēkim laqinā ַה  שריכם לקנה   וכל  קִנָהם לַשִׁירֵיכִ לכֹו ירֵיכֶם֙ לְקִינָ֔   וְכָל־שִֽׁ

wahaclitῑ  cal kol 
motnaym śaq 

מֻתְנַים  לְּכֳ עַל תִיוַהַעְלִ

  שַׂק

  מתנים כל והעלתי על

  שק

יִם֙  י עַל־כָּל־מָתְנַ֙ וְהַעֲלֵיתִ֤

ק   שָׂ֔

wa cal kol rō’š qorḥā ה ראש קרחה כל ועל  חָהראֹשׁ קֳרְ כֳל וַעַל אשׁ קָרְחָ֑ ֹ֖   וְעַל־כָּל־ר

waśamtῑha ka’ibl 
yaḥῑd 

יד ושמתה כאבל יחד  חִיד יַ לְבְאִ כַשַׂמְתִיהַוַ בֶל יָחִ֔ יהָ֙ כְּאֵ֣   וְשַׂמְתִּ֙

Amos 
8:10 

wa’aḥritā kayawm ַר ואחרתה כים מר  רם מַיַוְרִיתָה כַאַחְו הּ כְּי֥וֹם מָֽ   וְאַחֲרִיתָ֖

http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#transpos_tb
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#JEH
http://en.wikipedia.org/wiki/Masoretic_Text
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#anderson_alif
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_forms.htm#qitl_lh
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#anderson_alif
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#third_fs
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#third_fs
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#anderson_alif
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ReconReconReconReconstructed Vocalizationstructed Vocalizationstructed Vocalizationstructed Vocalization    (EBHP)(EBHP)(EBHP)(EBHP)    ChapterChapterChapterChapter    
VerseVerseVerseVerse    Latin CharactersLatin CharactersLatin CharactersLatin Characters    Transposed into Transposed into Transposed into Transposed into 

TiberianTiberianTiberianTiberian GraphemesGraphemesGraphemesGraphemes 

Reconstructed Text Reconstructed Text Reconstructed Text Reconstructed Text 
9999thththth---- 6 6 6 6thththth c. BCE c. BCE c. BCE c. BCE    

JEHJEHJEHJEH Style Spelling Style Spelling Style Spelling Style Spelling    
Masoretic TextMasoretic TextMasoretic TextMasoretic Text3    

mar 

      

…hanōgēc ba’arṣ 
watamōg 

רֶץ֙ וַתָּמ֔וֹג…  הנגע בארץ ותמג … מוֹג  וַתַץְרְבַאַ הַנוֹגֵע …   הַנּוֹגֵ֤עַ בָּאָ֙

‘abalū kol yōšibē bā ַהּ ישבי בה ואבלו כל בֵי בָה יוֹשִׁ כֳל לוּבַאַו  וְאָבְל֖וּ כָּל־י֣וֹשְׁבֵי בָ֑

wacalatā kaya’ōr 
kullā 

הּ ועלתה כיאר כלה כֻּלָּהארֹ תָה כַיַלַעַוַ ה כַיְאֹר֙ כֻּלָּ֔  עָלְתָ֤

Amos 
9:5 

wašaqacā kaya’ōr 
miṣraym 

יִם ושקעה כיאר מצרים יםמִצְרַ ארֹיַעָה כַקַשַׁוַ ר מִצְרָֽ ה כִּיאֹ֥  וְשָׁקְעָ֖

       

habōnē bašamaym 
maclōtāw 

מַים ה בַשַׁהַבוֹנֵ

 לוֹתָיו מַעְ

יִם֙ הַבּוֹנֶ֤ מעלתיו  הבנה בשמים  מעלותוה בַשָּׁמַ֙

יו  מַעֲלוֹתָ֔

wa‘aguddatō  cal arṣ 
yasadā 

הּ  ארץ יסדה ואגדתה על  דָהסַ יַץְרְאַ עַל תוֹגֻדַּאַוַ רֶץ יְסָדָ֑   וַאֲגֻדָּת֖וֹ עַל־אֶ֣

haqōrē’ lamē hayyam  ַם הים  הקרא למי םהַיַ מֵיהַקרֵֹא ל י־הַיָּ֗ א לְמֵֽ  הַקּרֵֹ֣

Amos 
9:6 

wayišpōkēm  cal 
panē ‘arṣ… 

 ץְרְאַהַ נֵיפַ כֵם עַלוַיִשְׁפֹ

…  

פני הארץ  וישפכם על

…  

י  ם עַל־פְּנֵ֥  יִּשְׁפְּכֵ֛ וַֽ

רֶץ   …הָאָ֖
     

…waniggaš ḥōrēš 
baqōṣēr 

ר …  ונגש חרש בקצר …  וְנִגַּשׁ חוֹרֵשׁ בַקֹצֵר …  וְנִגַּ֤שׁ חוֹרֵשׁ֙ בַּקֹּצֵ֔

wadōrēk  canabῑm 
bamōšēk hazzarc 

בַמֹשֵׁ_  בִיםנַעַ דרֵֹ_וַ

 עְרְהַזַ

במשך  ודרך ענבם

 הזרע

 _ ים בְּמֹשֵׁ֣ _ עֲנָבִ֖ וְדרֵֹ֥

 רַע  הַזָּ֑

wahiṭṭῑpū hahharrῑm  
casῑs 

יס והטפו ההרם עסס סִיסים עַרִּהַהִטִּיפוּ הַוַ הָרִים֙ עָסִ֔ יפוּ הֶֽ  וְהִטִּ֤

Amos 
9:13 

wakol haggibacōt 
titmōgagna 

עוֹת בַל־הַגִּכֹוַ 

 המוֹגַגְנַתִתְ

וְכָל־הַגְּבָע֖וֹת  הגבעת תתמגגנה וכל

 גְנָה  תִּתְמוֹגַֽ

 

                                                

1 Studies in Early Hebrew Meter by D. K. Stuart Scholar’s Press 1976 pp. P197-213. I have 
eliminated Stuart’s emendations. 

2 This is clearly evident in e.g. the Mesha Stele. 

http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#transpos_tb
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#JEH
http://en.wikipedia.org/wiki/Masoretic_Text
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3 From The Westminster Leningrad Codex 

4 For קול  see Gogel p. 369. 

5 See Gogel p. 361 
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